
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2021 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: 

Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
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Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JANUARY 10, 2021
THE BAPTISM OF THE LORD

UROCZYSTOŚĆ CHRZTU PAŃSKIEGO

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  Ś.P. Stanisław, Regina i Edmund 
                    Andrelczyk od siostry i córki z 
                    rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Zbigniew Koszela ( 5 rocznica 
                    śmierci ) od Teresy i Antoniego.
10:00 A.M. L.M. Lillian Murphy from Nancy 
                    Hoban       
11:30 A.M. Ś.P. Elżbieta Gorzelska od 
                    przyjaciół.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. L.M. Józefa Siuzdak from Family

Wednesday / Środa
9:00 A.M. L.M. Kishor Patel.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. For successful surgery for Thomas.

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P Katarzyna Wysoczański (1 rocznica  
                 śmierci ) od córki.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. For God's blessing and health for 
                 Thomas.

JANUARY 17, 2021
SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME

II NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  Ś.P. Marian Kominek ( 1 rocznica 
                    śmierci ) od przyjaciół.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Andrzejn i Jerzy Żurawski.
10:00 A.M. L.M. Helena Sadelski.     
11:30 A.M. Ś.P. Marianna i Tadeusz Olekszyk.
 

PARISH NEWS
JANUARY 10, 2021

THE BAPTISM OF THE LORD

All you who are thirsty, come to the water! 
— Isaiah 55:1

TODAY’S READINGS
First Reading — Behold my servant with whom I
am pleased; he shall bring forth justice to the
nations  (Isaiah 42:1-4, 6-7) or Isaiah 55:1-11.
Psalm — The Lord will bless his people with peace
(Psalm 29) or Isaiah 12:2-6.
Second Reading — God anointed him with the
Holy Spirit (Acts 10:34-38) or 1 John 5:1-9.
Gospel — You are my beloved Son, with you I am
well pleased (Mark 1:7-11).

LIVING GOD’S WORD
At baptism, the Spirit came upon you in the

presence of the Christian community, claiming you in
Jesus’ name, and God said, “You are my beloved
son/daughter.” Spend some time praying over these
words. What do you say to God in return? How does
it affect what you do in life?

THE WATERS OF BAPTISM
When new sod is put in, it needs constant saturation
with water. Landscapers say that this “knits” the sod
to the soil. The same when a branch is grafted onto a
tree: the poultice that joins them at the splice must be
kept wet at all times. Water is the stuff that binds the
very cells of our bodies together. No wonder religions
throughout all times and cultures have used it so
prominently. When Jesus stepped into the Jordan for
baptism, he “knit” himself to what had come before
him. By going to the Jordan, he made himself one
with the people of Israel who had crossed it into their
Promised Land. With John the Baptist, Christ wove
himself into the prophetic tradition that heralded the
coming reign of God. He had become fully human in
the waters of Mary’s womb, and by partaking in the
rite of the baptism of repentance, Jesus identified
himself with our sinful, frail humanity. It is through



the waters of baptism that Christ continues to graft
new members onto his Body, the Church; through
these waters we are cleansed from sin and filled with
the promise of grace, given our destiny for eternal
life. For us, as for Jesus, it is also the waters of
baptism that inaugurate our mission to proclaim the
Good News.

It may seem obvious that the theme for the
Baptism of the Lord is “water,” but when one spends
time with the readings today, one can see many
different connotations for that water and its power.
Isaiah calls the poor who are thirsty and tired to come
to the water and take the spiritual food and drink that
will be provided if we but seek the Lord. Here, God is
both destination and consolation. The responsorial
psalm follows suit with the image of drawing water
from the springs of salvation. 1 John takes us to the
reality of Christ as eucharist: not only Jesus’ birth and
baptism, but his death, as we hear that Jesus came “by
water and by blood.” The Gospel depicts John
baptizing Jesus with water, and the Spirit baptizing
Jesus. We experience both the humanity and the
divinity of Christ. Indeed, water has much power to
save us.

BEING THE MESSENGER.
When we go to a pop music concert, there is often an
opening act. Usually they are a young group on their
way up, or older musicians who are past their prime
and still hanging on in the business. This is indeed a
hard job. In the comedy world it is the same thing.
You have to warm up the crowd. You are not who
they are coming to see, and audiences may be
unresponsive, come in late, or not pay a lot of
attention. Yet John had no problem being the opening
act, the messenger, the harbinger of faith for Jesus.
He was very devout in his faith and knew what his
role was. Many Jews were actively seeking a

messiah, and he was quick to let them know that he
was not the one for whom they were waiting. “I have
baptized you with water; he will baptize you with the
Holy Spirit.” Yet he conducted his ministry with faith
and hope.

BEING THE MESSAGE
As John humbly carried out his mission and Jesus
accepted this simple baptism by John, the Holy Spirit
indeed came down upon Jesus, and God proclaimed
for the first time, “You are my beloved Son; with you
I am well pleased.” Thus Jesus began his formal
ministry. There must have been much that he already
knew, but also much that he uncovered each day in
his encounters with the disciples and the crowds. As
he responded “yes” to the Father over and over, his
thirst was quenched and his spirit strengthened.
How many times do we witness baptisms in the
parish? The priest ministers with simple elements of
water and oil, but the Spirit is called down each time.
Every time we participate, we are experiencing the
message, experiencing the call again. How many
times have we blessed ourselves with holy water, or
participated in a sprinkling rite? Yet in these days,
when church fonts are empty due to safety
precautions, we need to remember those other times,
trust in God, and sing the prayer of Isaiah in our
hearts about drawing the water joyfully. We must
trust in the message. We must become the message of
God’s saving action through our baptism and our
lives. 

THE SIGN OF THE CROSS
At the beginning of our prayer, we make the

sign of the cross together. This sign, simple and
powerful, operates on many levels. We trace the sign
of the cross over our bodies, reminding ourselves that
the cross of Christ has become our source of
resurrection, life, and grace. With this sign, we also
profess our faith in the Trinity: the presider does not
say “in the names,” but “in the name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit”—three
persons, one God. The sign of the cross is also a
baptismal reminder, for every sign of the cross echoes
the words spoken over us at our baptism, which



marked our entry into the saving mystery of Christ.
This many-layered sign is also our primary sign of
blessing: the cross is traced over people, places, and
things upon which we ask God to impart divine
benediction.

In blessing ourselves with the sign of the
cross at the beginning of Mass, we acknowledge the
mystery that has gathered us together: that Christ, the
crucified and risen One, is living, and that we are
members of his Body. Our response, our Amen, is our
yes to all this, our first profession of faith.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine
Ostrowski , Cecyl ia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
10 STYCZNIA 2021

UROCZYSTOŚĆ CHRZTU PAŃSKIEGO

Zajaśniał nam dzień święty,
pójdźcie, narody, oddajcie pokłon Panu, bo
wielka światłość zstąpiła dzisiaj na ziemię.

Pierwsze czytanie (Iz 55, 1-11) Nowe i wieczne 
przymierze.
Psalm  (Iz 12, 2. 3 i 4) Będziecie czerpać ze 
zdrojów zbawienia.

Drugie czytanie (1 J 5, 1-9) Jezus przyszedł 
przez wodę, krew i Ducha.
Ewangelia (Mk 1, 7-11) Chrzest Jezusa.

NIEBO SIĘ OTWIERA, DUCH ŚWIĘTY 
ZSTĘPUJE.

Jezus chrztu nie potrzebował, ale przyjął go
ze względu na nas. Mówi bowiem św. Paweł: „To
zaś, co niegdyś zostało napisane, napisane zostało i
dla naszego pouczenia” (Rz 15, 4; por. 1 Kor 10, 11).
Przez ten ewangeliczny opis możemy lepiej
zrozumieć, co się dzieje w czasie udzielania
sakramentu chrztu św. Niebo się otwiera, Duch
Święty zstępuje, a Bóg mówi: „Tyś jest mój Syn
umiłowany, w Tobie mam upodobanie”. Dawniej nie
myślałem w ten sposób o moim chrzcie, że było to
tak niesamowite wydarzenie, do którego wciąż mam
się odnosić i do niego powracać.

Katechizm Kościoła Katolickiego w punkcie
1214 tak mówi: „Chrzcić (gr. «baptizein») oznacza:
«zanurzyć, pogrążyć»; «zanurzenie» w wodzie jest
symbolem pogrzebania katechumena w śmierci
Chrystusa, z której powstaje przez zmartwychwstanie
z Nim [por. Rz 6, 3-4; Kol 2, 12] jako «nowe
stworzenie» (2 Kor 5, 17; Ga 6, 15)”.

Przez chrzest zanurzony zostałem w Jezusa,
w życie Jezusa, w misję Jezusa, w Jego śmierć i
zmartwychwstanie. Zanurzony w Jego chwałę. Jest to
niezwykła tajemnica naszej wiary i naszego życia.
Moje życie w Jezusie – życie Jezusa we mnie. W
moim cierpieniu, przed którym przecież nie ucieknę,
jest Jego zbawcze cierpienie. W śmierci, której się
boję, będzie Jego umieranie. Tam spotkam Jezusa,
gdzie są krzyż, cierpienie i śmierć. On przeszedł ze
śmierci do życia i mnie przeprowadzi, będzie to moje
przejście, moja pascha.

Jezus jest w niebie w ludzkim ciele,
przemienionym, przebóstwionym, chwalebnym. Na
ziemi dokonuje zbawienia, żyjąc w „organizmie”,
którym my jesteśmy, w Nim zanurzeni, stanowiąc lud



Boży, Ciało Mistyczne, Kościół. W nas mocą Ducha
Świętego dokonuje się tajemnica zbawienia tego
pokolenia. Dlatego nie możemy się oddzielać od
Jezusa przez trwanie w grzechu. Nie możemy się
oddzielać od drugiego człowieka przez niezgodę,
nieprzebaczenie, przez grzechy przeciw naszym
bliźnim, ponieważ rozdzieramy Ciało Chrystusowe,
którym jest Kościół. Dlatego drugie czytanie mówi
wprost: „Po tym poznajemy, że miłujemy dzieci
Boże, gdy miłujemy Boga i wypełniamy Jego
przykazania”.

To chrzest daje nam prawo zwracać się do
wszechmogącego Boga: Abba, Ojcze. Dlatego Jezus
jest naszym Bratem, a my jesteśmy dla siebie
rodzeństwem, jesteśmy dla siebie krewnymi we Krwi
i w Ciele Jezusa, które przyjmujemy w Eucharystii.
To jest powód do wzajemnej miłości i jedności, by
stanowić lud Boży, Ciało Chrystusowe dla zbawienia
świata. W tym kluczu wszystkie wydarzenia naszego
życia mają sens: żyjemy i umieramy dla Pana (por.
Rz 14, 8). Można to realizować przez życie z wiary,
ponieważ zostaliśmy zanurzeni w Ducha Świętego:
„On zaś chrzcić was będzie Duchem Świętym”. Moc
i świętość tego Ducha niech nas przemieniają na wzór
Maryi, w której najpełniej spełniła się wola Pana.

ŚW. HILARY Z POITIERS 
Urodził się ok. 310 roku w Poitiers (Francja)

w bogatej rodzinie, dzięki której mógł otrzymać
gruntowne wykształcenie, by zostać retorem.
Wychowywał się w środowisku pogańskim, które
jednak na różny sposób stykało się z chrześcijanami.
Hilary, przez osobiste studium Starego Testamentu i
Ewangelii św. Mateusza, odkrył prawdę o Bogu
Stwórcy i Zbawicielu całej ludzkości. Przyjął chrzest
w 345 roku. Był już wtedy żonaty, wychowywał
córkę Abrę, także ogłoszoną później świętą. Musiał
być bardzo gorliwym wyznawcą Jezusa Chrystusa,
skoro w 350 roku został wybrany na biskupa swojego
miasta.

Hilary był gorliwym pasterzem, niestrudzenie
katechizował i wiele pisał, objaśniając wiernym

ustalenia Soboru Nicejskiego z 325 roku. Odważnie
stawiał tamę rozszerzającej się herezji arianizmu.
Wspierał w tej walce, z najgroźniejszą herezją
podważającą wiarę w bóstwo Jezusa Chrystusa,
świętego Atanazego, biskupa Aleksandrii, za co został
skazany na wygnanie przez cesarza Konstancjusza w
356 roku (uczniowie Ariusza uważali Jezusa
Chrystusa jedynie za doskonałe stworzenie).

Będąc na wygnaniu we Frygii (Azja
Mniejsza), Hilary zetknął się z teologią Kościoła na
Wschodzie, co ubogaciło jego rozumienie tajemnicy
Trójcy Świę te j . Po powrocie do Poi t iers
napisał Traktat o Trójcy Świętej, który przez wiele lat
był podstawowym punktem odniesienia dla
wierzących na Zachodzie. Wyłożył w nim osobistą
drogę poznania Boga, zaś w oparciu o formułę Chrztu
świętego: w Imię Ojca i Syna i Ducha Świętego oraz,
przytaczając teksty Pisma Świętego, zarówno ze
Starego jak i Nowego Testamentu, starał się wykazać
boskość Osób w Trójcy. Teologię trynitarną św.
Hilarego nieco przyćmił dopiero św. Augustyn.
Darzył także wielką przyjaźnią św. Marcina, biskupa
Tours.

Ojciec Święty Benedykt XVI przedstawił
postać i dzieło św. Hilarego podczas katechezy w
październiku 2007 roku. W następujący sposób
streścił wkład Świętego w rozumienie tajemnicy
Trójcy Świętej:

„Ojciec i Syn mają tę samą naturę. I jeśli
nawet niektóre fragmenty Nowego Testamentu
mogłyby sugerować, że Syn jest niższy od Ojca,
Hilary podsuwa dokładne reguły, aby uniknąć
prowadzących na manowce interpretacji: niektóre
teksty Pisma mówią o Jezusie jako Bogu, inne zaś
uwypuklają Jego człowieczeństwo. Jedne odnoszą się
do Niego w Jego prabycie u Ojca, inne biorą pod
uwagę stan uniżenia (kenosis), aż do śmierci; inne
w r e s z c i e k o n t e m p l u j ą G o w c h w a l e
zmartwychwstania”.

Św. Hilary zmarł w 367 roku i jest
pierwszym wyznawcą Kościo ła, który zosta ł
ogłoszony świętym nie ze względu na męczeńską
śmierć, lecz za pełne ofiary życie nieugiętego
pasterza, który z wielkim oddaniem służył
powierzonej mu przez Boga wspólnocie Kościoła. 

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Christmas Day - $1,323
Św. Sczepana - $966
Sunday December 27, 2020
I - $2,235       
II  - $806



New Year - Solemnity of Mary - $1,346
Sunday January 3, 2021
I - $3,126   
II - Catholic University - $576
Christmas Flower's - $515
Fuel - $628   TOTAL : $3,027
Membership 2021 - $2,555

Feliks Oksień; Zyśk Family; Władysław
K o b e s z k o , A d a m To m a s z u k , A n d r z e j
Walesieniur: Edward Jadwiga; Pedro Campos,
Fransisco Campos, Concepcon Campos;
Mieczysław Piersiak; Theresa Anthony Romanik;
Edward Dolores Żukowski; Anthony J. Fiore;
Diana Louis Mrozinski , Helen Henry
Glogocheski, Mildred Stefan Salacinski, Matilda
Anton Mrozinski, Weronika Jarek Bielawski,
Helen Henry Chmielewski.

O Boże Błogosławieństwo dla rodzin:
D.Górski; R.B. Kaczor; M. Podbielski; J.
Daszkilewicz; S.A. Kawalec; S.M. Kozłowski;
H.G. Krzyżanowski; D. Bagieński; T.I.
Kamiński; A. Kenig: K. Bankowski.

Chrismas Gift - $22,055
$500 – M. Mruczyński; F.B. Bielawski.
$400 - L.D. Orfin; W.B. Żmijewski; W.E. Kocik;
E.M. Drzał; R.B. Kreamer.
$300 - R.J. Nacchio; T.E. Wasilewski; M.M.
Tutka;P. Koziura; G.J. Koziura; K. Misiurek.
$250 - G.M. Samborski; T. Kowalski; P.B.
Gruchacz; M.S. Nowak; B. Siuzdak; J.E.
Perkowski;
$200 - G.L.Brzozowski; Ł. Kusibab; L. Piersiak;
P.A. Cieślar; G.D .Zaniewski; R.G. Rogowski;
S.A. Jaworski; W.E. Bagiński; L.M. Lorczak;
K.A. Gorzelski; J .Zapolski; A. Dawidowska;

E.J. Bojarski; K.B. Bodziuch; G.K. Skrzyniarz;
M. Dychtoń-Buczak; Z.E. Perkowski.
$180 - H.G.Krzyżanowski;
$160 - A.A.Kozłowski;
$150 – S.S. Hus; S.G. Kaczała; G.A. Krawiec;
K.I. Grum; J. Coogan; M.B. Geca; M.B.
Niebrzydowski; M. Milewski.
$125 - A.E. Wilk;
$100 - K.B.J ankowski; B.J. Orzyłowski; S.M.
Kuczek; M.D.Sikorski;  E. Lewandowski; M.E.
Orzeszko; Cz.E .Sokołowski; M.B .Wojtach; D.
Górski; J.S. Koterba; K. Waśkiewicz; A.M.
Jaśkiewicz; K.M. Hałas; D.K .Mikucki; K.I.
Paluch; M.B. Kulikowski; R.W. Zakrzewski;
I.M. Bucior; M .Borejczuk I R. Sołtysiuk; E.B.
Bilar; L.U. Michaliszyn; Z.H. Mikrut; I. Lalak;
A.D. Garbacz-Popek; K. Sadelski; A. Knapczyk;
R. Ukowska; G.K. Lojek: A.D. Paszko; D.B.
Paruch; B.R. Wichiciel; G.K. Ignatowicz; A.E.
Kolano; T.M. Mi łek; B.M. Kumor; A.
Lantowski; J. Fura; A.R. Remba; P.A. Kołodziej;
M.A. Trojan; J.M .Bartosik; S.J. Gromowski;
S.A. Kawalec; A.D .Matusik; W.M .Uliasz; J.
Walasek; V.E. D’Silva; K. Kopyto; T.W. Asher;
Z.E. Perkowski; J .Poskrobko; J.I. Lapiński; J.I.
Kubrak; J.K.Wadołowski; J.A. Gawecki; W.M.
Regula; M.A. Deryło; R.K. Wiśniewski; M.Z.
Tur; M. Podbielski;  D.I. Mieczkowski; D.I.
Grudzień; M.M. Szczesny; B.M .Wojtach; E.
Kida; H. Szwaczka; J.E. Wojtowicz; W.M.
Milczarek; K. Strug; B.B. Foremny; K.A.
Majkut; A.E. Kozłowski; P.M. Nowak.
$80 - P.E. Pawłowski.
$70 - S.E. Dzięgiel; A. Zalewski; J. Fiertek; R.G.
Sojka; A.M. Sawicki.
$60 - S.G.Kościółek; J.Strzepka; H.Wyka;
$50 – R. Klim; P.A. Pułapa; R.E. Wróblewski;
M.J. Oksień; W. Pyryt; J. Zyśk; A.B. Walek; T.R.
Kamiński; A. Ludwikowska; S.B .Grygiel; P.A.
Kobeszko; W.T. Zabłocki; W.M .Kopec; P.
Jarecki; A. Kenig; A.M. Rak; B. Borejczuk; G.
Markowski; B. Gumkowska; R.K. Bagieński;
J .M.Ratyński ; A.Rola; K.Troyer; W.K.
Niebrzydowski; H. Szwaczka; M .Wywiał;
O’Halon; J. Baca; I. Bryk; U. Pawlak; K.Walek;
K . G . S k a l n y ; M . G . Tr u s z k o w s k i ; D .
Protasiewicz; S.T. Kosiba; M .Tomaszuk; U.
Tworek; K.A .Górski; D .Truszkot; L.K.
Maksymowicz.



O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-
510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-
2569, MEDICARE 65 & up – program dla
seniorów - Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-

8158

7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -

Joanna Płońska (646) 791-2700.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski - 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 
   January 10 – January 17, 2021 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason & 
Susan Jason.

2. L.M. Pete & Glenn Johnson.
3. Gratitude for favor recened. 
4. Guidance & good health, safety.

Regina Kobeszko – Ś.P. z rodzin Mieleszkiewicz i 
Kobeszko. 
SPECIAL INTENTION.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


